
# o to z « w ó rs B9I7. m é ju s  Bl, pétinek. 108, fSJKíám«

E l ő f i z e t é s ! á l  ;

Postán küldve:

Egész étire 32.—
fél Iß .—
Sikgveö „ 8.—
Egy h óra 3.—

l g  S F

M m
Előfizetés! á r •

Házhoz hordva:

Egész évre 32.—-
Féí „ 16.-
Hegyeö „ 8.—
Egy hóra 3,—

P O L I T I K U S  N A P I L A P

■ . i o » . é p « , D e T k PF e r « l o ! X a * s . B* . , e m . i A l a p í t o t t a  i B a r t h «  M i k l ó s Kiadóhivatal a
, K«8oaswár-t, Seáfe F.-utca 85. T«?efan S.

jwţgiMgţjnw s aMwwjiiBMaaaMBRaMWHWiBiMumnimmiiMii— m, iiii«Ha« M iinaiiiiM »~»—          , , L _u_____

II hahóra hírei
Uisszaveri angol i s  francia támabásck__ fiiig  minőig foiy
a nyugat! nagy csata. —  Serrail etőlköbése filaccöóniában.
—  Különösen filonasztirtól északnyugatra támabott erősen__

Höfer szerint a több! karriereken nem történt semmi.
A tegnapi harci eseményekről 

Ludendorff a következőket jelenti:
A francia fronton Lenstől és 

Aviontól nyugatra fekvő árkaink ered
ménytelen ellenséges vállalkozásoknak 
voltak célpontjai. Fresnay az újabb 
angol támadásokkal szemben birto
kunkban maradt. Hullecourt birtokáért 
a harc ide-cda hullámzik.

Soissons és Reims között a harci 
tevékenység időnként fokozódott, de 
általában mérsékelt határok között 
mozgott. A Mont d’Hiveren és a St.
Marie-majornáí, Cornicytől keletre 
többször ismételt francia támadásokat 
elkeseredett közelharcban és ellentá
madással visszavertük. — Prosnestól

északnyugatra ellenséges előőrsök 
előretörései eredménytelenek maradtak.

Macedóniában a csata tegnap a 
legnagyobb elkeseredéssel folyt tovább 
és hevességében felülmúlt minden 
eddigi ezen a harctéren vívott har
cot. Monasztirtól északnyugatra meg
hiúsultak az ellenséges támadások, 
amelyek célja magaslati, állásaink 
elfoglalása volt. A Cserna-hsjlásban 
reggel, délután és este az ellenség 
igen súlyos veszteségeivel visszaver
tük az igen erős tüzérségi és akna- 
vetőtüzzel előkészített, körülbelül hat
van kilométeres arcvonalon véghez
vitt olasz, francia és orosz tömegtá
madásokat.

Olasz katonák lázabása*
Berlinből jelentik : A »Taegliche 

Rundschau« tudósítója jelenti az olasz 
határról: Húszezer olasz katona, aki 
Szicíliában töltötte szabadságát, össze- 
állott a szigeten lévő számos katona- 
szökevénnyel és nyíltan fellázadt. A 
zendülők nemcsak vonakodtak a

frontra visszamenni, hanem a rendőr
éé karabinieri-csapatoknak, amelyeket 
ellenük küldtek, fegyveresen is ellen- 
állottak. A had vezetőség erélyes in
tézkedéseket tett és erős tüzérséget 
küldött a szigetre.

Döntő tanácskozás Pétervárt*
Stockholmból jelenük : Mint a 

Daily Telegraphnak jelentik Póter- 
várról, az orosz kormány, a duma 
végrehajtó bizottsága és a munkások 
és katonák tanácsa egész éjszaka 
tanácskozott. Lwow miniszterelnök 
kijelentette, hogy a kormány kész a

lemondásra. Gucskov hadügyminiszter 
azt mondta, hogy a hadseregben a 
fegyelmet, amely már kritikussá vált, 
feltétlenül helyre kell állítani. Végül 
kijelentő hogy ő is ellene van 
mind»' Liásnak.

Stockholmból jelentik: Ide érke 
zett hirek szerint a pétervári zavar 
gások folyamán a tüntetők az utcán

ÍHajláíh püspök
Erdély restaurálása érdekében körlevelet in
tézett papjaihoz, amelyben a többek közt a 
következőket mondja :

f Az oláh támadás miatt rátok és Erdély 
népére szakadt súlyos megpróbáltatások új
ból és újból felelevenednek lelki szemeim 
előtt; a ti boldogulástokra és a hivő nép 
előmenetelére irányuló főpásztori köteles 
gondosság ösztönöz, Tisztelendő Testvéreim, 
hogy megint felemeljem szavamat s hozzá
tok forduljak kéréseimmel, tanácsaimmal és 
irányításaimmal.

Az oláh betörés Erdély határszéli helyi
ségeit s főleg a katholikus hívektől legsű
rűbben lakott részeket sújtotta igen érzéke
nyen. Csik és Háromszék megyék határmenti 
katholikus községei szenvedték át az első 
rohamok borzalmait.

Az éjjeli álmából felriasztott, vagy a 
mezei munka mellett meglepett nép egy 
részének annyi ideje sem volt, hogy a min
dennapi életre legszükségesebb holmiját 
összeszedje ; futnia kellett, otthagyva ottho
nát s otthonával mindenét.

Sokan, miközben igás állataikat igye
keztek megmenteni, a zűrzavarban legféltet
tebb hozzátartozójuktól, hitvestársuktól," gyer
mekeiktől szakadtak el.

De hisz’ közismert dolgok ezek immár 
Tisztelt Testvéreim !

Szemeink előtt hullámzott tova a me
nekülés roppant áradata, miként egy nagy 
történelmi népvándorlás a maga rendkívüli 
méreteivel, romlásaival, pusztulásaival, szen
vedéseivel.

Isten irgalmas jóvoltából, győzelmes 
fegyvereink dicsőséges sikerei folytán ez is 
elmúlt.

Népünk — hála isten — lassan-lassan 
visszatérhet otthonába, nagyrésze inár honn 
is van.

Ámde az orvtámadás pusztító hatásai 
csak most bontakoznak ki egész terjedelmük
ben. Ezek pedig elég jelentékenyek. Súlyo
san megpróbált népünk anyagiakban is, er
kölcsiekben is szenved a menekülés bom
lasztó következményei alatt.

Az anyagi romlások megállapításával 
illetékes tényezők foglalkoznak.

Az erkölcsieket illetőleg benső részvét
tel kellett látnunk, hogy különösen a fővá
rosban elhelyezett menekülök a sikamlós 
környezetben itt-oít veszítettek ellenálló ere
jükből ; a könnyelmű életmód varázsa el is 
szédíthette egyiket-másikat. Eszerint a restau
ráció nagy munkájához hozzá kell látnunk 
nyitott szemmel, szivvel, acélos akarattal.

Sok itt a tenni, javítani való. Nagy, 
nemes feladat várakozik a gondos lelkipász
torokra, az Urban kedves testvéreimre és 
munkatársaimra. Nem uj dolgot mondok, 
csak rá akarok mutatni arra, amitti, Tiszt. 
Testvéreim velem együtt éreztek, velem együtt 
akartok.

A lelkészkedő papságnak ebbe a nép
mentő munkába minden erejét be kell fek
tetnie, minden idejét arra kell szentelnie, 
hogy a vagyonában károsodott, valláserkölcsi 
életében megtámadott nép újból talpra álljon, 
visszanyerje régi vagyoni és erkölcsi épsé-

E gyes sz á m  á r a  10 fiSBéi*»

miliukov letartóztatása.
elfogták és letartóztatták Miljukovot, 
akit csak a kormány erélyes közbe
lépésére bocsátottak szabadon.
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gét, sul ha lehet, tovább gyarapodjék a földi 
javakban, az Isten fűtésében, egymás szerété- j 
sében, a valláshoz, és szolgáihoz hti ragasz
kodásban, a világi hatóságok tisztelésében s 
a közügyek nagyratarlásában.

A néppel együtt szenvedett a papság is. | 
A városokat és falvakat ért háborús károso- j 
dósoktól nem voltak mentesek a tempi- mok, i 
kápolnák, iskolák, nevelőintézetek sem.

Sok templom és plébánia kifoszlatott, j 
templomi felszerelések eltűntek, mások meg
rongálódtak stb.

Mialatt tehát a lelkészkedő papság fo
kozott figyelemmel, kell hogy munkálkodjon 
a hivő r.ép anyagi és erkölcsi megújhodásán
s támogassa ily tevékenységükben a kormány- j
hatóságokat, a társadalmi szervezetehet, így | 
a „Pro Transsylvania“ mozgalmat, aközben j 
különös gondja kell, hogy 1 gyen a templo
mok felszerelésére, az egyházak, a plébániák 
elveszett, elhurcolt egyházi értékei ek, cseueg 
eltűnt anyakönyveinek pótlására és igy tovább.

A templomoknak templomi iuhákkal ; 
ellátására központi oltáregyletünk revén meg
indult mozgalmat már eddig is jelent.kény , 
siker jutalmazta.

Remélhetőleg még nem apadtak ki a ; 
jótékonyság forrásai. Raszoru'ó templomaink 
tehát innen is támogatásra számíthatnak.

A nép vagyoni talpraállitása érdekeben 
a kormány részéről intézkedések történtek; ' 
ezek bizonyára eredményessé teszik a meg
viselt, megtépázott magyar Erdély ujjáterem- 
tésére irányuló törekvéseket.

Már foly, sőt talán nagyrészt befejezést 
is nyert az invázió következtében felinei ült 
károk összeírása.

Támogassa a népet ebben is a papság, 
s támogasson minden becsületes, életrevaló 
törekvést, amely hivő népünk felemelését, uj 
életrekeltését tűzi célul maga elé.

Ezután utasításokat ad papságának, majd I 
igy végzi körlevelét:

Egyházmegyénk történelmének neveze
tes emléke lesz mindenkor az oláh betörés. 
Az ősök szenvedései iránt érzékkel biró uno
kák kegyelettel fogják emlegetni, s szájról- 
szájra tovább adni apáik, anyáik menekülő- ; 
sének részleteit.

Történelmi és kulturtnstoriai szempont- ; 
ból egyaránt fontos, hogy megbízható, hite
les adatok maradjanak fenn az utókornak.

Ezért elrendelem, hogy a lelkészkedő 
papság a Domus Históriába jegyezzen be 
minden fontosabb mozzanatot, jelentékenyebb 
adatot az invázióról és a menekülésről plé
bániája területén.

Zsír és fejsije gabonából.
Hogy a német találékonyság minden 

akadályt le tud küzdeni, annak legújabb pél
dája az a találmány, hogy gabonából zsírt 
és fejérjét tudnak előállítani. A technikának 
sikerült legújabban a gabonaszem csiráját, 
amelynek összetétele hasonlít a tyúktojásé
hoz, kiválasztani. Valamennyi nagyobb ma
lom bevezette a gabona csiramentesiíését. 
Ezeket a csirákat a hadi élelmezési hivatal 
engedehnével öt olajgyárban olajjá és fejér
jévé dolgozzák fel és használható asztali 
olajat és margarinnak való nyersanyagot ké
szítenek belőle.

Az ilyen módon nyert fejérjének három 
és félszer olyan nagy a tápláló értéke, mint 
a húsnak. Húsz grammnyi pótol belőle egy 
tyúktojást. Az idei rozs és búzatermést csak
nem egészen, az árpát és zabot részben igy 
fogják feldolgozni. A csírátlanítás nem csök
kenti a kitermelendő lisztmennyiségeí, sőt 
megjavítja a liszt minőségét, mivel a benne- 
lévő zsírsavakat, amelyek kesernyéssé és do
hosság teszik, eltünteti. Egy vasúti kocsi ten
geriből öt mázsa margarinnak való nyers
anyagot lehet nyerni.

Az ELLENZÉK teletonszáma 9.

Rendelet a záróráról.
A magyar királyi minisztérium 1676— 

1917. M. E. sz. alatt rendeletet bocsátott ki 
a záróráról és a tüzelőanyag megtakarításáról 
szóló kormányrendeletek részleges módosiiása 
tárgyában. A rendelet tegnap lépett életbe s 
a következő módosításokat tartalmazza:

1. az étkező helyiségek (vendéglők, 
korcsmák, italmérő- vagy elárusítóhelyek, 
kávéházak, cukrászdák s b.) záróráját a ren
delet 11 óráról 12 órára emeli föl;

2 . az egyesületi helyiségek záróráját 
szintén 12 órára;

3. az üzletek záróráját esti 7 órára te
szi, csak a kizárólag élelmi vagy egyedáru- 
sági cikkeket árusító üzletek tarthatók esti 8  
óráig nyitva.

A ma érvényben álló összes többi ren
delkezés változatlan marad. Így nem módo
sul a szórakozó- és mulatóhelyek eddigi esti 
tíz ór i zárórája. A rendeletet a hivatalos lap 
szerdán rn ’ĝ eíenö száma fogja közölni.

Egy kicserélt rokkant 
katona elbeszélése.

Újabb csererokkantak érkeztek haza 
Oroszországból, kik köAii az egyik a követ
kezőket beszéli:

— Március 15-én egy 50 emberből 
álló transzportba engem is beosztottak s 18 
napig tartó iassu utazás után megérkeztünk 
Pétervárra.

— Az utón, amerre lassú vonatunk 
elhaladt, az emberek örömujjongással fogad
ták a vonatunkat. A kisérő őrök megmagya
rázták, hogy kitört a forradalom, a cár 
megbukott és rövidesen béke lesz. Egy-egy 
állomáson több napig is állott a vonat s ez 
alatt az idő alatt az orosz lakosság szerete- 
tével halmozott el bennünket s örömmel 
újságolták el a forradalom legújabb híreit, 
amelyek mind arról beszéltek, hogy pár 
héten belül megkötik a békét. Az egyik 
állomáson fogoly magyarok dolgoztak s 
soha nem fogom elfelejteni az egyik fiatal 
magyar arcát, amikor boldogan mondta:

— Várjatok meg komám, nemsokára j 
megyünk haza mi is !

— A vonat azután nemsokára meg- ! 
érkezett Pétervárra, ahol akkor már a leg- j

. nagyobb rend uralkodott. A forradalmi vál- j 
tozásí csak az mutatta, hogy amerre az j 
utunk elhaladt, a házak mindenütt lobogó- ! 
díszben állottak. Péterváron egy kórházba ! 
vittek bennünket, ahol meglehetős légmen
tesen zártak el a világtól. Nagy szobákban 

j voltunk, amelynek ablakai be voltak me- 
: szelve, hogy ki ne nézhessünk rajtuk s egy 

szűk, magas falakkal elzárt udvaron sétál
tunk naponként egy félórát. De az őrök 

1 bánásmódja nagyon barátságos volt és bőven 
beszéltek nekünk a pétervári forradalomról. 
Elmondták, hogy az utcákon harcok voltak 

; a tüntetők és a katonák között. A tüntetők 
: soraiban sok katona volt s ezek géppuská- 
; val tüzeltek a kozákokra, akik szét akarták 

ugrasztani a forradalmárokat.
— Mindennap más őrünk volt, de 

mintha ezek más emberek lettek volna, mint 
azok az orosz katonák, akik Tyumenben 
vigyáztak ránk. Valamennyi barátságos han
gon beszélt velünk, vigasztaltak bennünket,

: hogy nemsokára vége lesz a háborúnak és 
i a beszédjükből kiérzett, hogy Oroszország

ban minden megváltozott. Azok a katonák, 
akikkel Péterváron beszéltünk, nem csináltak 
titkot abból, hogy Angliát szivükből gyűlölik 
és hogy az angolokat okolják a hosszú 
háborúért.

— Az őrök naponként újabb és újabb 
békehíreket hoztak s egy nap azt a hirt 
hozták, hogy a monarchia különbékét köt 
Oroszországgal. Mi csak az őröktől értesül
tünk a világ eseményeiről s mi sem termé
szetesebb, hogy szenttül s bizakodva hittünk 
ezeknek a hireknek. Pétervári tartózkodásunk

i első napjaiban úgy értesültünk, hogy már

nem is fognak bennünket kicserélni, hanem 
megvárjuk a háború közeli végét, amikor a 
hadifoglyokat úgy i . hazabocsálják.

— Mír bele is nyugodtunk ebbe a 
tudatba, amikor hét n.pi péicrvári tartózko
dásunk után, április 11 -én tudatják ve!ün.<, 
hogy másnap indulunk. Izgatottan készültünk 
az ulra. Sebesültszállító automobilokon men
tünk ki az állomásra. A házakon még min
dig zászlók lengtek, de az utcák normális 
képet mutattak, de nagyon gyakran talál 
koztunk lovasjárőrökkel, amelyek öt—hat 
lovasból állottak.

— A ívéd állomáson megható lelkese
déssel fogadtak bennünket és kitünően meg
vendégellek. Amikor a vonatunk megérkezett, 
éppen akkor volt indu'óban Oroszország 
télé egy rokkant-vonat. Az orosz rokkantak 
kendő lobog t3 tássa l  és „hurrá“ kiáltással 
üdv zöltek bennünket, amit mi lelkesen 
viszonoztunk.

Szigfrid.
Pesti figurák Kolozsváron.

Kolozsvár messze esik Budapesttől. 
Mig Szegeden, Szabadkán, Kassan, Debre
cenben, Váradon gyakran megfordulnak a 
legkülönbözőbb ré'egü budapesti emberek, 
Kolozsvárra csak néha téved Valaki, s aki 
idejön, annak már súlyosabb oka van minél 
messzibb lenni a nagyvárostól. Sétálgatva a 
tavaszi korzón, igen érdekes pesti figurákkal 
találkozunk a sétatér platánjai alatt.

Az egyik Szigfrid, az aranyifju. A leg
kalandosabb és legíurc-abb élettörténet hőse. 
Szigf;id nehány napja van Kolozsváron, elő
kelő szállodábán lakik s egy köztiszteletnek 
örvendő család társaságában látható. Szig
frid igen elegáns, magas, karcsú fiatalember, 
a szemei sötétek, az ajkai vékonyak, a 
szája körül két odavetett vonal, amely valami 
faunszerü külsőt ad az egész arcnak. A 
kezei finomak és ápoltak. Szigfrid egészben 
véve rokonszenves megjelenésű fiatalember, 
bár a külső vonások mögött van valami, 
ami elrontja az egész hatást, a betanulíság, 
a keresetiség, a mozdulatokban, a pózokban, 
beszédében s aki olvasni tud a lélekben, az 
azonnal észreveheti, hogy Szigfrid ur való
jában nem más csak routinus komédiás, 
aki ügyesen játsza a szerepét, elég volna 
azonban egy kemény szó, egy jól feltett 
keresztkérdés s Szigfrid ur hebegve és za
varodottan állana előttünk.

Szigfrid airól híres Budapesten, hogy 
ő a legelőkelőbb selyemfiu a fővárosban. 
Selyemfiuk — mint méltóztatnak tudni — 
azok az urak, akik üzletszerű hölgyek ke
gyeiből és keresetmorzsáiból élnek. A kül
városi apacs, aki barátnőjét, a lebujherceg- 
nőt megveri és az utcára küldi, hogy többet 
keressen, ez az egyik véglet — a másik 
véglet Szigfrid, aki az éjszakai élet raffinált 
külsejű reprezenláns szépségeire vetette ki a 
hálóját. Szigfrid legutolsó barátnője egy dán 
táncosnő volt, akit köztudomás szerint egy 
osztrák four tartott ki, aki gyakran lerándult 
az osztrák fővárosból Budapestre, hogy a 
dán táncosnővel nehány órát eltöttsön. Szig
frid ilyenkor persze távol volt, de egyébként 
állandóan a dán szépség társaságában volt. 
Délután öt óra felé téien-nyáron végig ko- 
csikáztak a Stefánia-uton, este az előadás 
után a táncosnőt Szigfrid kisérte haza, aki
vel régebben, a zárórás világ elő.t minden 
éjszaka megjelentek az „Erdélyi“ borozóban, 
ahol megvacsoráztak. Szigfrid a táncosnőtől, 
aki halálosan szerelmes volt belé, naponta 
40 korona zsebpénzt kapott. E zsebpénzt 
Szigfrid, akit hozzá közel álló emberek rideg 
üzleti lénynek tartanak, aki bevételeiről fel
jegyzéseket vezet, gondosan a takarékba 
rakta. Minden egyéb költségét, garderobet- 
garzon lakást, a susztert, sőt meg a fehér- 
nemütisztitást is a nő fizette. Szigfridet a 
hitelezők nem is zavarták, hanem egyszerűen 
a dán táncosnőhöz fordultak.

Szigfrid valamikor orvosnövendék volt, 
szegény, nyomorult, kopott fiatalember, aki 
éhezett és csak téli napokban járt az egye-
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lemre,  ̂ hogy melegedjen. Az első nő, aki 
Szigfridet barátságával tüntette ki, egy Pál- 
utcai éjszakai tucatvirág volt, aki valahol 
megösmerkedett vele, megsajnálta, némi pénzt 
adott és néhány vacsorát fizetett neki. Egy 
év múlva Szigfrid már felfelé bukott s egy. 
Andrássy-uti pillével barátkozott össze, aki 
többet keresett és igy többet is költött reá. 
Mindennek körülbelül íiz éve már.

Szigfrid azóta járt kint Párisban és on
nan egy spanyol szépséggel tért vissza. A 
spanyol hölgy után következett a dán nő, 
aki a műit esztendőben azonban felmondta 
a barátságot, mert megtudta, hogy az ifjú 
megcsalja öt. Szigfrid valóban az utóbbi 
időben, mintha megunta volna egy kissé a 
dán táncosnőt s egy bécsi diseusevai járt 
titokban a moziba. A dán nőnek persze be
súgták ezt, mire a kisasszony egy sörös 
üveggel fejbevágta barátját egy szálloda he
lyiségében. Szigrid elájult. A dán leány meg
ijedt és maga szaladt kétségbeesetten a szál
lodai személyzetért, hogy segítsenek a fiatal
emberen. Nagy nehezen fellocsolták, ágyba- 
rakták és a dán szépség nagyobb összegű 
pénzt adott át a szálloda portásának avval, 
hogy juttassa el Szigfridhez. Ezzel a dán 
táncosnő elutazott Budapestről.

Ez a háború előtt történt. Szigfridet 
azóta nem láttuk, csak hallottuk, hogy to
vább szövögeti apró regényét.

A sétatér fái alatt Szigfridet megpil
lantva, úgy éreztük, hogy ő most valami ka- 
méiiás férfi szerepet játszik, aki megundo
rodott kalandos barátnőitől s most azért jött 
ide, hogy egy tiszta nő kezét megcsókol
hassa. Van egy rosszabb eset is az, hogy 
Szigfrid ur felcsapott közönséges házasság
szédelgőnek. Reméljük azonban, hogy a 
fenti fotografia után Szigfrid rövidesen elpá
rolog Kolozsvárról.

HÍREK
— Májusi eső5 A tegnapi eső valóban 

az a májusi eső volt, amelyből a régi mon
dás szerint, minden csöpp egy aranyat ér. 
A termékenyítő májusi esővel még az a 
szerencse is érte a gazdaközönségei, hogy a 
levegő igen kis mértékben hült le, noha 
holnap, szombaton már Pongrác, az első 
fagyos szent megérkezik. Reméljük azonban, 
hogy úgy Pongrác, mint két társa : Szer
váé és Bonifác, didergő szent urak, kidü
höngték április végén magukat. Legalább 
olyan napok jártak akkor, hogy minden 
fagyos szentnek dicsőségére vált volna. 
Most ép ezért bízunk abban, hogy meg
emberelik magukat és a hideg helyett meleg 
napokkal, vagy legalább is meleg, enyhe 
esőkkel kedveskednek. Az idén a tavasz 
nagyon megkésve érkezett. És hogy ezt a 
késedelmet pótolni lehessen és hogy a ter
mésbe vetett bizalmunk megszilárduljon, 
valóban szükségünk van a jó időjárásra, az 
isteni gondviselésre és az emberi szor
galomra.

— Az Erdélyi Irodalmi Társaság felol
vasó Ülése. Rendkívül érdekesnek igéikezik 
az E, I. T. szombati (május 12-iki) felolvasó 
ülése, melynek műsora ez: Dósa Endre el
nök:' Pásztortüzek az éjszakában, Fekete 
Nagy Béla: Megújhodás, Révay Károly r. 
tag : Kolozsvár (költemény), Csengeri János 
r. tag: Sophocles Electrájának uj fordítása. 
Az ülés a városháza közgyűlési termében d. 
u. 5 órakor kezdődik és nyilvános belépődíj 
nincs.

— A gazdasági ellenőrző bizottság teg
nap délután ülést tartott, amelyen a városi 
gazdaságok kérdésével foglalkoztak.

—  A „Pro T ran ssylvan ia“ javára ren
dezett tegnapi előadás, melyen Dobieczky 
Sándornak „Erdély“ című 178 színes kép
pel szemléltetett ismeretterjesztő dolgozatát 
mutatták be, igen szépen sikerült. Harsá
nyiné gyengélkedése miatt Harsányi Rezső 
olvasta fel Fekete Mihály alkalmi prologját. 
A szöveget — két részben — Poór Lili és 
Fekete Mihály olvasták fel szépszámú közön
ség előtt. Az előadás tiszta jövedelme 205 
korona, azonkívül báró Bornemissza Adél 
és gróf Csáky György 10—10 koronával 
járultak a jótékony célhoz.

—  Arany János em lék ezete  a k o lo z s
vári iskolákban. A kultuszminiszter elren
delte, hogy az összes középfokú és elemi 
iskolákban május 2 0 -án, vasárnap délelőtt 
Arany János születésének száz éves évfor
dulója alkalmával emlékünnepet tartsanak. E 
rendelet folytán május 2 0  án a kolozsvári 
összes intézetekben meg fogják ülni Arany 
Jánosnak, a magyar Pantheonba vándorolt 
nagyszalontai jegyzőnek születés napját.

— Â ssogsdi színház bérlete ügyében 
Szeged város tanácsa május 7-én döntött. 
A titkos szavazás eredménye gyanánt Ab 
mássy Endre jelenlegi igazgatónak adta a 
színházat. Bródy Miklós dr. a kolozsvári 
színház első karmestere, aki szintén pályá
zott a színházra, megfelebbezi a határozatot 
a belügyminiszterhez.

— Tíisiía kérdés. Vannak kérdések, 
amelyekre csak úgy lehet megfelelni, ha 
idejében felveti az ember. Ilyennek tartják a 
tűzifa kérdését is. Ezt is most kell felvetnünk 
és erre is most kell az illetékes körök figyel
mét felhívnunk, amikor még van idő arra, 
hogy azokat a nehézségeket lehetőleg elhá
rítsák, amelyek akadályul szolgálhatnak arra, 
hogy a tűzifa kellő mennyiségben és ideje
korán szállítható legyen. Azt mondják, hogy 
a télen tüzifahiány fenyeget, mert sem a 
fátermeiésí munkálatokat, sem a fuvarozást 
nem lehet sikerrel keresztülvinni. Ezt azon
ban nem akarjuk hinni és nem is kételke
dünk abban, hogy erre a kérdésre az illeté
kes hatóságtól megnyugtató feleletet kap az 
illetékes hatóság.

—  A szem es detektív. Tegnap délután 
a Széchenyi-téri trafik előtt dohánykiosztás 
idején Ferenczi László szamosfalvi napszámos 
a tömegben belenyúlt Boldizsár János gazda 
zsebébe és kiemelte a tárcáját 33 korona 
tartalommal. Szakács detektív, aki arra haladt 
észrevette a tettet és lefogta a tolvajt. Ki
hallgatása után elbocsátották a rendőrségről.

— Katona! razzia . A Ibik kerületben 
tegnapelőtt razziát tartottak a katonai ren
dőrség tagjai, akik végigjárták a körletbe 
tartozó összes kávéházakaí, kocsmákat és 
szállodákat. A katonai detektívek 17 gyanús 
egyént állítottak elő.

— Háborús lopások, Özv. Heus Ta- 
másné nagytalmácsi lakos 1916 szeptemberé
ben, amidőn az oláh csapatok a községbe 
betörtek, összejáría a nagytalmácsi házakat 
és nyolc helyről különböző ingóságokat 
lopott. Ezért a nagyszebeni törvényszék őt 
három évi börtönre ítélte. A kolozsvári tábla 
ez ítéletei ma helyben hagyta.

— Apponyi liberi gróf németországi 
ntja. Apponyi Albert gróf a Bajtársi Szövet
ség felkérésére, amint már jelentettük, május 
15-én Hamburgban, május 18-án pedig 
Brémában előadást tart a magyar nemzet 
alkotmányjogi fejlődéséről és történelméről. 
Apponyi Albert gróf vasárnap utazik Berlinen 
keresztül Hamburgba.

¥ i 0ágí*as2 éSé fa lá im á n y  Ko- 
B ozsváron. Egy igen érdekes és nagy 
hasznosságu találmányt lesz alkalma váro
sunk hölgyközönségének a mai naptól kezdve 
Wesselényi Miklós-utca 17. szám alatt meg
tekinteni és beszerezni. A találmány az ere
deti tökéletesített uj modeliü, „Aspirator“ 
légnyomásu mosógép, melynek segítségével 
egy óra alatt fele szappannal annyi ruhát 
moshatnak ki, mint ezelőtt egy mosónő egy 
teljes nap alatt. Kíméli a ruhát és kezeket, 
mivel a légnyomás sajtolja ki a szennyet a 
ruhából. A próbamosást a szabadalom tu
lajdonosa fogja díjmentesen a közönségnek 
napohta Wesselényi Miklós-utca 17. szám 
alatt lévő üzlethelyiségben bemutatni és 
tekintve azt, hogy a gép csak 24 koronába 
kerül, bárki díjmentesen, kötelezettség nélkül 
haza viheti, hogy állításainkról otthon is 
meggyőződést szerezhessen. Az egyedárusi- 
tási jog Kolozsvár vidékére átvehető.

f a  „ E l l e n z é k “  f  áv ira fr -
t e l e f o n -  é s  e x p r e s s z -
fu s ié s i f c s s a i .

A buvárhaják teljes erővel dolgoznak. 
24 gőzöst és vitorlást elsülyeszteM.

Budapest, május 11.
Berlinből jelentik, hogy az ad- 

miralitas legújabb közlése szerint a 
Földközi-tengeren 9 gőzöst és nyolc 
vitorlást sülyesziettek el a német 
tengeralattjárók, 32 ezer tonnatarta- 
lommal. Az Atlanti-oceánon pedig 
elsüllyesztettek legújabban négy gő
zöst és három vitorlást 21 ezer 
tonnatartalommai.

ír-forradalmárt választottak meg az 
angol alsóhoz topva.

Budapest, május 11.
Londonból érkezett jelentés sze

rint Longordban Mac Guinest, a 
Sinníein-párt jelöltjét, Mac Cenna 
kormánypárti jelölttel szemben az 
alsóház tagjává választották. -— Mac 
Guines, mint ir-forradalmár jelenleg 
el van zárva.

Orosz koncentrációs minisztérium.
Budapest, május 11.

Pótervárról jelentik, hogy a kon
centrációs kabinet terve a munkás- 
tanács részvéteiével, gyorsan közele
dik a megvalósulás felé. Kétségtelen, 
hogy a munkástanácsnak nagyobb a 
tekintélye, melynek engedelmeskednek, 
Nem lehetetlen azonban, hogy ^



munkástanács vonakodni log a kabi
netbe való belépéstől, miután attól 
tartanak, hogy Lenin Ilivel meg
támadnák.

Angolok a béketárgyalásokról.
Budapest, május 11.

Zürichből jelentik : Londoni táv
irat szerint angol politikai körökben 
őszre várják a békotárgyalások m eg
kezdését.

Visszahívott nagykövet,
Budapest, május 11. |

Kopenhágából jelentik : Pallolou- 
get, Franciaország pétervári nagykö
vetét visszahívták. A nagykövet Tho
mas municiós miniszterrel visszatért j 
Párisba.

Az antant tiltakozása. 
Megfenyegetik Oroszországot.

Budapest, május 11.
Géniből jelentik : A Journal sze

rint a szövetségesek erélyes felszólí
tást menesztenek Pótervárra, amely
ben tiltakoznak ellene, hogy7 az ideig
lenes kormány7 külpolitikai kérdések
ben újabb koncessziókat tegyen.

Légbercpült municíogvár.
Budapest, május 11.

Newyorkból jelentik: Hannouth 
municiógyár légberöpült.. Az áldoza
tok száma ismeretien.

Nőm szökött meg,
Budapest, máju3 11.

Rotterdamból jelentik : Pótervár- 
ról jött újabb tudósitá3 szerint is az 
angol nagykövetről szóló híresztelések 
teljesen alaptalanok.

Az uj görög kormány,
Budapest, május 11.

Athénből jelenti a Stefani-ügy- 
nökség: Az uj kormány egybeáliitása 
a következő: Elnökség és külügy: 
Zaimisz; belügyek: Nekris; igazság
ügy : Lidoriki; pénzügy: Rhallis; 
népellátás: Kalligo ; oktatásügy: Egi- 
nitis; közlekedésügy: Argyropulos 
fregattkapitány; tengerészet: Demer
gis ; élelmezési ügyek: Drossopulos és 
hadügy: ChariamH« ezredes.

Angol tisztek megöletése.
Budapest, május 11.

Stockholmból jelentik : A Kron- 
stadtban a legutóbbi napokban tör
tént nyugtalanságok folyamán szá
mos angol tengerósztisztet is megöl
tek. Azt állítják, hogy az orosz mat
rózok az angol tiszteknek megta
gadják az engedelmességet.

F l. L F N Z E K ___________

Leniit elhagyta Petemért.
Budapest, május 1 i.

Bernből jelentik: Ideérkezett bí
rok szerint Lenin elhagyta Pótervárt, 
mert személyes biztonságát veszede
lemben látta.

Külön lengyel hadsereg.
Budapest, május 11.

Berlinből jelentik: A Temps 
minszki távirata szerint a lengyel 
csapatok kiküldöttjei az orosz kato
nákkal egyetértésben elhatározták, 
hogy külön Jengyei hadsereget ala
kítanak.

Anglia katasztrófa előtt.
Budapest, május 11.

Münchenből jelentik: A legutóbb 
ideérkezett angol lapokból kitűnik, 
hogy megtették az utolsó előkészüle
teket is a kényszeradagolásnak egész 
Angliában való keresztülvitelére. Ln
nék persze igen nagy nehézségek ál
lanak útjában. A legnagyobb nehéz
ségek egyike abban áll, hogy Angliá
ban eddig egyáltalán nem volt sem
miféle bejelentési kötelezettség és 
csak a háború óta kezdtek el lajstro
mot vezetni bizonyos é'etkortól kezdve 
a lakosságról. A Timeä konstatálja, 
hogy azok az élelmiszerüzletek, ame
lyekre Devonport lord az önkéntes 
adagolás rendszerének behozatalánál 
támaszkodott, elégtelenek, az egész 
számitas hibás volt és emiatt most 
az ország katasztrófa előtt áll.
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